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जब परमे�र इ�ाएिलअन के बचा के िम� से 
बहारसी ले अलथीन तऽ, मूसा आराधना म�
लोगवन के अगुआई कैलन। ऊ आराधना के एगो
गीत भी बनैलन। “हम यहोवा के गीत गइबो कह े

�क उ महा�तापी ठहरलन ह।े “परमे�र इ�ायल लागी 
जेतना बड़का-बड़का काम कैलिथन हल। सभ्भे लागी
मूसा गीत गैलन।
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परमे�र 
रेिगस्तान म� 
इ�ाएिलअन के 
अच्छा से दखे भाल 
कैलिथन। उ ओखनी के 
खाना आउर पानी दलेन आउर 

दसुमनमन से 
रक्षा भी 
करलन 
करलन।

जखनी अमाले�कअन उनखनी
पर हमला कैलन, त लगातार
इ�ायल के जीत िमलते रहल। 

ई जखनी ले होल
तखनी ले मूसा 
परमे�र के लाठी 

के उपर उठैले
रहलन हल।

ओखनी हर �दन खाय लागी परमे�र पर भरोसा कर हलन। 
बा�क कुछ लोगबन ज�री से जाद ेम�ा जामा कैलन, �हयंा 
ले। परमे�र कहलिथन हल �क उ दसूरा �दन ले न बचतो।

अइसन लगऽ ह े�क लोगवन सभ्भे कुछ 
लागी िसकायत कैलन हल। “हमरा 
भीर िम� म� खाय लागी हल। उ रोबे 

िबलखे लगलन,” �क हमनी रेिगस्तान म� भूखल मर जाम। 
ओही साँझ के परमे�र �खनी के िबच म� भीर भेजलन। 
लोगबन ओकरा आसानी से पकड़ सकऽ ह्ललिथन हल।

खाली सबत के �दन के छोड़ के, ज�री म�ा के अलाव,े बीतल 
�दन के बटोरल म�ा िपल्लू से भर जा हलई। इ ख़ास सतमा 
�दन के लोगवन अराम करऽ हलन आउर बीते रात के 
बटोरल म�ा खा हलन। 

अगला सुबह म� परमे�र म�ा भेजलिथन। इ एगो अइसन 
रोटी हल जोन मध के पूआ जइसन खाई म� लगऽ हल। सभ्भे

�दन िबहने म�ा तैयार 
जमीन पर िगरल रहऽ 
हल �क बटोर सके। अईसे

ही परमे�र रेिगस्तान 
म� अपन लोगवन के 
िखलैलिथन। 

जब म� तीन �दन के बाद 
िपयासल लोगवन के एगो कंुड िमलल। 
बा�क ओखनी, उ खारा पानी के पी न 
सकलिथन। �ाथर्ना करे के बजाय, 
लोगबन िसकाईत कैलन। 

परमे�र ब�त दयालु 
हलिथन। उ पानी के िपये
लायक बना दलेिथन।
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जखनी मूसा उ बछड़ा 
आउर लोगवन के नाचते 
दखेलन। उ पत्थर के िसलेट 
के जमीन पर पटक के फोर 
दलेन। गुस्सा म� मूसा ऊ  
सुन्दर कहलायवाला मूरत 
के न� कर दलेन। जेकरा
�खनी पूजा कैलन हल उ 
द�ु अदिमयनो के भी
न� कर दलेन।

6. “तूं कोय के जान 
से न मा�रहऽ।”

7. “तूं �ािवचार 
न क�रहऽ।”

8. “तूं चोरी न क�रहऽ।”

9. “तूं झुठो गवाही
न �दहऽ।”

10. “तूं लालच 
न क�रहऽ।”

मूसा चालीस 
�दन ला पहाड़ 
पर परमे�र के
जौरे हलन। 
परमे�र  पत्थर 
के दगुो िसलेट पर 
दसगो आज्ञा 
िलखलन। उ मूसा
के बतैलिथन �क
ऊ अपन लोगवन 
के जीवन कैसन
चाहऽ हिथन। 

जखनी मूसा सीनै पहाड़ पर 
परमे�र के जौरे हलन त 
इ�ािलअन कुछ दःुख भरल 
काम कैलन। �खनी हा�न 
के एगो सुन्दर बछड़ा बनाबे 
लागी कहलन आउर 
ओखनी परमे�र के जगह 
पर ओकर पूजा कैलन। 
परमे�र �खनी से ब�त 
नराज हलिथन। आउर �फन
मूसा भी।

1. “तूं हमरा छोड़ के
दसूरा के ई�र करके 
न मानीहऽ।”

2. “अपना लागी कोय 
मूरत न बनैहऽ आउर 
न झुक के �णाम 
क�रहऽ।”

3. “तूं अपन परमे�र के 
नाम बेकार म� न िलहऽ।”

4. “तूं आराम वाला �दन 
के पिव� मानावे लागी 
याद क�रहऽ।” 

5. “तूं अपन बाबुजी
औउर माय के आदर 
क�रहऽ।”

परमेस्वर इ�ाइिलअन से कहलिथन, 
“जदी तू हमर बात के मानबऽ त तोहनी हमर अपन अदमी
होबऽ। “सभ्भे कोय मूसा से कहलक,” परमे�र जे कुछ हमनी 
से कहिथन हमनी ओही करबई। उ सब िसनै पहाड़ के 
िनचे अईलन आउर असरा दखेे लगलन जब ला 
मूसा परमे�र से िमले लागी उपर गेलन।
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चालीस साल

ঈশ্বরের বাক্য, বাইবেল থেকে একটি গল্প,

পাওয়া যায়

िनगर्मन 15 से िगनती 14 तक 

“তোমার শব্দের প্রবেশদ্বার আলো দেয়।” 
গীতসংহিতা 119:130

लोगवन उ दस अिवस्वासीअन जसुसबन के बात पर 
िव�ास कैलन। उ रोबे आउर वापस िम� म� लौटे लागी तैयार 
होबे लगलन। ओखनी सब मूसा के जान से मारे के कोिसस 
भी कैलन!

कनान दशे के नगीच प�चें, परमे�र दआुरा करल दशे के दखेे 
लागी मूसा बारहगो जासुसबन के भेजलन। सभ्भे जसूसबन इ 
म� सहमती होल �क दशे ब�त सुन्दर ह!े बा�क खाली दगुो 
यहोसू आउर कालेब, ही िव�ास कैलन �क परमे�र के 

मदत से इ दशे के जीतल जा 
सकऽ ह।े

परमे�र मूसा के जान बचैलिथन। त उ लोगवन से कहलन, 
“तोहनी सभ्भे चालीस साल तक जंगल म� भटकबऽ। खाली 
कालेब, जोसुआ, आउर उनखर वंश जीिवत रहिथन आउर उ 
जासूसी करते दशे म� �वेश 
कर सकऽ हथन।

दोसरा दसगो जासूस उ दशे के 
ब�रयार शहरवन आउर बा�बलीयन 
से डरऽ हलन। “हम उ दशे के जीत 
न सकऽ ही,” उ रोलन। परमे�र 
िम� म� से �खनी 
के काईसे अजाद 
कैलन, इ महान 

बतीया के उ 
भुला गेलन हल।

परमे�र उ दगुो पथल के िसलेट 
के �फन से दलेन। उ मूसा से 
एगो रह ेवाला जगह बनाबे लागी
कहलिथन, जोन चारो दने घेरा के साथे 
एगो बड़का तम्बू जहाँ परमे�र उनखर 
लोगवन के िबच म� रहिथन। �खनी के 
�आँ परमे�र के आराधना करे के
हलई। परमे�र के मौजुदगी 
के बादर आउर 
आग के खम्भा 
दखेाबऽ हल।
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এই বাইবেলের গল্প আমাদেরকে আমাদের বিস্ময়কর ঈশ্বর সম্পর্কে বলে 
যিনি আমাদের তৈরি করেছেন এবং যিনি চান আপনি তাঁকে জানুন।

ঈশ্বর জানেন আমরা খারাপ কাজ করেছি, যাকে তিনি পাপ বলেছেন। পাপের 
শাস্তি মৃত্যু, কিন্তু ঈশ্বর আপনাকে এত ভালোবাসেন তিনি তাঁর একমাত্র 

পুত্র, যীশুকে ক্রুশে মরতে এবং আপনার পাপের জন্য শাস্তি পেতে 
পাঠিয়েছেন। তারপর যীশু আবার জীবিত হয়ে স্বর্গে চলে গেলেন! আপনি যদি 
যীশুতে বিশ্বাস করেন এবং তাঁর কাছে আপনার পাপের কষ্মা চান, তিনি তা 

করবেন! তিনি আসবেন এবং এখন আপনার মধ্যে বাস করবেন, এবং আপনি 
চিরকাল তাঁর সাথে বসবাস করবেন।

যদি আপনি বিশ্বাস করেন যে এটি সত্য, তাহলে ঈশ্বরকে বলুন:
প্রিয় যীশু, আমি বিশ্বাস করি যে আপনি ঈশ্বর, এবং আমার পাপের জন্য 
মরতে একজন মানুষ হয়েছিলেন, এবং এখন আপনি আবার জীবিত হয়েছেন। 
দয়া করে আমার জীবনে আসুন এবং আমার পাপ ক্ষমা করুন, যাতে আমি 

এখন নতুন জীবন পেতে পারি, এবং একদিন চিরকাল আপনার সাথে থাকতে 
পারি। আমাকে আপনার আনুগত্য করতে এবং আপনার সন্তান হিসাবে 

আপনার জন্য বাঁচতে সাহায্য করুন। আমীন।

বাইবেল পড়ুন এবং প্রতিদিন ঈশ্বরের সাথে কথা বলুন! জন 3:166012

দ্য এন্ড
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